
美利坚合众国环境保护局和 |中华人民共和国科学技术

部(以下称"双方" ) , 

根据并遵循 1979 年 1 月 31 日签署并于 2011 年续期和

修订的《美利坚合众国政府和中华人民共和国政府科学技术

合作协定~ (以下简称《科技协定~ ) ; 

为加强在环境保护领域的科学技术合作;

同时注意到 2010 年 10 月 1Ö 日美利坚合众国环境保护

局和中华人民共和国环境保护部签署的环境领域科学技术

合作谅解备忘录 ;

达成一致如下 :

第-条

双方在平等与互惠互利叫上时忘录的框架下
开展合作活动。



第二条

根据本备忘录在环境领域开展的科学技术合作可包括

以下领域: 

1 . 可持续的科学与技术 

A. 全生命周期分析与评估 

B. 减少危害的分子设计 

C. 绿色化学与预测性毒理学 

D. 绿色工程


巳清洁制造
 

F . 绿色社区与绿色建筑运营 

2. 交通环保 

A. 车辆污染与排放控制 

B. 清洁汽车技术 

3 . 污染 

A . 人类健康和生态风险评估 

B . 空气污染防控技术 

C. 与环境保护有关的风险决 

D. 污染物监控和监控方法 包括数据质量管理 

4. 废弃物管理与资源回收 

A. 矿产和熔炼废物的管理 

B. 利用全生命周期方式管理废旧电动和电子器件 

C. 上述废弃物的高效、可持像资源回收技术 
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5 . 其它领域
 

A 水域管理、水及废水处理严术
 

B . 城市环境管理支持系统 

c . 气候变化 

D . 循环经济
 

E 与使用杀虫剂相关的食品最全
 

F . 生态风险评估与生态系统服务价值评价


。双方决定的其它领域


第三条 

4 . 联合出版科学出版物; 

5 开展环境管理方法和技术&合作示范项目 
6 . 对共同感兴趣的课题开展合作研究 ; 

7 . 遵从两国有关法律规章提供用于测试、评估和其他

目的的样品、试剂、原料、数据、仪器和部件; 

8 . 双方决定的其它合作形式。 
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第四条

双方将鼓励两国的环境及科悸团体开展根据本备忘录

议定经双方同意的宣接交流，并对这些交流给予协助 ， 这些

交流包括政府部门、研究机构、芷商企业、大学院校和其它

机构之间的配合和活动。

第五条

双方将就附择的主要合作响制订本备忘录的附件。
每个附件将说明合作主题和形式 j 并被视为本备忘录的组成

部分。今后确定的具体合作活动和实施条款 包括资金安排

等，应在双方书面同意的项目协议l、战略和工作计划中列出。

第六条 

1 . 双方将建立环境研究联合丰作组(以下简称联合工作

组比美利坚合众国环境保护局即理局长级别官员和中华人

民共和国科学技术部副部长级别啤员 或他们指定的代表将

担任工作组联合主席。 

2 由双方在本备忘录下建立 !的有关环境研究的所有分
工作组或分委会将受联合工作组的指导。 

3 . 联合主席经协商可以决定陈合工作组的其他成员及

可能出席或参加联合工作组会议的单位。当认为对有效执行

本备忘录有必要时 也可建立另外的分委员会或分工作组。 
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分委员会或工作组的具体结构与严责以及任何更改应由联

合工作组决定。 

4 . 联合工作组至少每两年福行一次会议。会议将在美

利坚合众国(美国)和中华人民琛和国(中国)轮流举行。

在每次联合工作组会议前 双方将同意会议的议事日程。双

方将努力把诸如技术交流、制柿、科学研究和环境科技

政策等广泛议题列入议程。 

5. 各方将任命一名联络秘书。 | 联络秘书由美国环保局负

责国际等部落事务的助理局长帮协和中国科技部副司长级

别官员，或他们指定的代表担任。 | 联络秘书将担任联合工作

组的本万联系人 为联合工作组会议提供行政支持。

第七条 

1.根据本备忘录开展的所有?动应遵守各方适用的法律

规章，并视所能获得的拨款经费、人力以及其它资源而定。

本备忘录本身及其内容并未要求饪何一方支付款项或签署

双方同意不提出在推进本备忘录过程中任何等该方开展活

动相关的、向对方提供服务的补偿要求。任何涉及本备忘录

双方之间报销或出资的业务将根据适用法律、法规和另行书

面协

员提供任 

5 



何实质上的或程序上的、可依法年或公平原则执行的权利或

利益以反对双方、其官员、震员或任何其他人。本备忘录不

能指导或适用于双方之外的任何λ

第八条

本备忘录下活动过程中所创隆或提供的知识产权及其

权利分配，以及根据本备忘录获取和/或交换的商业秘密的处

置，拨《科技协定》附件一(知主、产权)规定管理。

第九条

双方同意在本备忘录下 各方不得向对方提供因国防或

对外关系利益而受到保护的 以及被各方的适用国家法律规

章定为机密的信息和设备。本备悲录下合作过程中 ， 如随后

发现无意中提供的信息或设备需要保护 应立即通知各方有

关官员，双方将协商并以书面形于确定适当的安全措施，并

将其应用于上述信息和设备。

第十条

双方间转让弈保密但受出口管制的信息和设备，将根据

各方的法律规章进行。若其中任十万认为有必要 ， 有关项目

协议或工作计划将列入详细条款 J 以防止此类信息和设备在

未经授权的双方间转让或再转让至第三方。应对此类信息或 
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设备加以标识以确认真受出口管制。双方应进行磋商以确定

有关转让此类信息或设备的适当限制或其他要求。

第十一 

1 . 本备忘录自签字之日起生效有效期五年或与《科技

协定》有效期相同 以有效期短的文件为准。任何一方可提

前六个月以书面形式通过外交渠道通知对方终止本备忘录。

本备忘录的终止并不损害各方在 《科技协定》附件一下可能

享有的权利。在发出书面终止通知书之前 双方将就本备忘

录下进行的活动和项目终止产生闹影响进行协商。 

2 . 任何一方可以书面形式通过外交渠道要求对备忘录

进行修正或修改。任何修正和修改须经双方以书面形式一致

同意。

本备忘录于二 0 一二年六月 1 ;2 51从日在辛辛那提签署，
一式两份 ， 分别用英、中文写成 j 两种文本具有同等效力。

美利坚合众国 中华人民共和国

环境保护局 科学技术部

斗牛牛
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附件-、 可持续剧科学与技术

第 

1.美利坚合众国环境保护局 4 以下简称环保局)与中华

人民共和国科学技术部(以下简J、科技部)环境保护领域科

学技术合作谅解备忘录(以下简称备忘录)的附件旨在建立

双方在可持续的科学与技术领域合作框架。 

2. 在本附件框架下 ，参加单位将就项目活动包括经费和

其它相关事项达成协议。这些项月协议将自正式授权的实施

机构代表进行磋商和执行。

第二条

范围

本附件下的项目活动可包括I '但不限于以下领域的工

作 : 

1. 设计和开发新的工具、方法和模式以促进对于人类

和环境内在危害较小的物质的分子设计 ; 

2 . 运用生命周期工具设计和ìfI1估环保技术 ; 

3. 开发绿色化学和工程新方法 

4 . 开发可持续的材料管理工具 

5 . 为生态系统服务评价制定概念模式和框架。 
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三第

本附件下的合作包括但不局限于以下形式 ; 

1. 交流或交换环保领域的科学技术信息 ; 

2 . 联合组织学术会议、讨论舍、专题研讨会和培训11 ; 

3 学习考察、交流和双方人早的短期交换 ; 

4. 联合出版科学出版物; 

5 . 开展合作项目示范环境管理的方式和技术 ; 

6 . 为合作项目收集数据制定数据质量管理计划 ; 

7. 对共同感兴趣的课题开展合作研究 ; 

8 . 遵从两国有关法律规章提供用于测试、 评估和其它

目的的样品、试剂、原料、数据、 | 仪器和部件 ; 

9. 双方决定的其它合作形式

第四条

项目

具体合作活动及条款包括材安排，应在项目协议、
战略和工作计划中列出。

第五条

管理官员选派 

1 . 本附件下活动的管理官员将与参与机构共同工作，为

落实项目协议、战略和工作计划提供方便。 

2. 美国方面的管理官员为美国环保局研发办公室负责 
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科学事务的助理局长帮办和国际与部落事务办公室助理局

长帮办。 

3 中国方面的管理叩啊技部社会发展科技司
副司长和国际合作司副司长。 I 

4. 各方可以随时任命一名替代管理官员，并以书面形式

通知另一方。 
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